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B9-0401/2020

Резолюция на Европейския парламент относно прилагането на законодателството 
на ЕС в областта на водите
(2020/2613(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-
специално член 191 от него,

– като взе предвид Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за 
водите (Рамкова директива за водите - РДВ)1,

– като взе предвид Директива 91/271/ЕИО на Съвета от 21 май 1991 г. за 
пречистването на градските отпадъчни води (Директива за пречистването на 
градските отпадъчни води)2,

– като взе предвид Директива 2006/118/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 12 декември 2006 г. за опазване на подземните води от замърсяване и 
влошаване на състоянието им (Директива за подземните води)3,

– като взе предвид Директива 2007/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2007 г. относно оценката и управлението на риска от наводнения 
(Директива за наводненията)4,

– като взе предвид Директива 91/676/ЕИО на Съвета от 12 декември 1991 г. за 
опазване на водите от замърсяване с нитрати от селскостопански източници5,

– като взе предвид Директива 2008/105/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. за определяне на стандарти за качество на околната среда в 
областта на политиката за водите, за изменение и последваща отмяна на 
директиви 82/176/ЕИО, 83/513/ЕИО, 84/156/ЕИО, 84/491/ЕИО, 86/280/ЕИО на 
Съвета и за изменение на Директива 2000/60/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (Директива относно стандарти за качество на околната среда)6,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 2020/741 на Европейския парламент и на 
Съвета от 25 май 2020 г. относно минималните изисквания за повторното 
използване на водата7,

1 OВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1.
2 ОВ L 135, 30.5.1991 г, стр. 40.
3 ОВ L 372, 27.12.2006 г., стр. 19.
4 ОВ L 288, 6.11.2007 г, стр. 27.
5 OВ L 375, 31.12. 1991 г., стр. 1.
6 ОВ L 348, 24.12.2008 г, стр. 84.
7 ОВ L 177, 5.6.2020 г, стр. 32.
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– като взе предвид Директива 2008/56/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
17 юни 2008 г. за създаване на рамка за действие на Общността в областта на 
политиката за морска среда (Рамкова директива за морска стратегия)8,

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 декември 2006 г. относно регистрацията, оценката, разрешаването и 
ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по 
химикали, за изменение на Директива 1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО 
и 2000/21/ЕО на Комисията („Регламент REACH“)9,

– като взе предвид Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на замърсяването)10,

– като взе предвид доклада на Комисията от 10 декември 2019 г. относно 
проверката за пригодност на Рамковата директива за водите и Директивата за 
наводненията и неговото резюме от същата дата,

– като взе предвид оценката на Комисията от 13 декември 2019 г. относно 
Директива 91/271/ЕИО на Съвета от 21 май 1991 г. по отношение на 
пречистването на градските отпадъчни води и нейното резюме от същата дата,

– като взе предвид предложението на Комисията от 1 февруари 2018 г. за директива 
на Европейския парламент и на Съвета относно качеството на водите, 
предназначени за консумация от човека (преработена) (COM(2017)0753),

– като взе предвид предложението за регламент на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на програма за действията на Съюза в областта на здравето за 
периода 2021–2027 г. и за отмяна на Регламент (ЕС) № 282/2014 (програма „ЕС в 
подкрепа на здравето“, COM(2020)0405),

– като взе предвид своята резолюция от 28 ноември 2019 г. относно извънредното 
положение по отношение на климата и околната среда11,

– като взе предвид доклада на Европейската агенция за околна среда (ЕАОС) от 
4 декември 2019 г., озаглавен „Европейската околна среда – състояние и 
перспективи за 2020 г.: знания за прехода към устойчива Европа“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г. относно 
Европейския зелен пакт (COM(2019)0640),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 10 март 2020 г., озаглавено „Нова 
промишлена стратегия за Европа“, и по-специално раздел 2.2 от него, озаглавен 

8 ОВ L 164, 25.6.2008 г., стр. 19.
9 OВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1.
10 ОВ L 334, 17.12.2010 г, стр. 17.
11 Приети текстове, P9_TA(2019)0078.
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„Промишленост, която проправя пътя към неутралност по отношение на климата“ 
(COM(2020)0102),

– като взе предвид стратегията на ЕС за биологичното разнообразие за 2030 г.12,

– като взе предвид стратегията „От фермата до трапезата“13,

– като взе предвид Седмата програма за действие за околната среда14,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 14 януари 2020 г., озаглавено 
„План за инвестиции за устойчива Европа – План за инвестиции на Европейския 
зелен пакт“ (COM(2020)0021)15,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 март 2020 г., озаглавено „Нов 
план за действие относно кръговата икономика – За по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа“ (COM(2020)0098),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 27 май 2020 г., озаглавено: „Часът 
на Европа: възстановяване и подготовка за следващото поколение“ 
(COM(2020)0456),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 март 2019 г., озаглавено 
„Стратегически подход на Европейския съюз към фармацевтичните продукти в 
околната среда“ (COM(2019)0128),

– като взе предвид Парижкото споразумение,

– като взе предвид изследването на Организацията за икономическо 
сътрудничество и развитие (ОИСР) от май 2020 г., озаглавено „Финансиране на 
водоснабдяването, канализацията и защитата от наводнения — предизвикателства 
в държавите — членки на ЕС, и варианти за политика“ ,

– като взе предвид целите на ООН за устойчиво развитие, и по-специално Цел № 6 
за чиста вода и добри санитарни условия16 и Цел № 14 за опазване и устойчиво 
използване на океаните, моретата и морските ресурси,

– като взе предвид доклада  за глобална оценка на Междуправителствената научно-
политическа платформа за биологично разнообразие и екосистемни услуги 
(IPBES) от май 2019 г. относно биологичното разнообразие и екосистемните 

12 Съобщение на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено „Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г.: Да осигурим полагащото се място на природата в нашия живот“ 
(COM(2020)0380),
13 Съобщение на Комисията от 20 май 2020 г., озаглавено „Стратегия „От фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и екологосъобразна продоволствена система“ (COM(2020)0381),
14 Решение № 1386/2013/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 20 ноември 2013 г. относно Обща 
програма на Европейския съюз за действие за околната среда до 2020 г. „Да живеем добре в пределите на 
нашата планета“, ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 171.

16 Съдържаща се в Резолюция 70/1, приета от Общото събрание на ООН на 25 септември 2015 г., 
озаглавена „Да преобразим света: програма до 2030 г. за устойчиво развитие“,
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услуги,

– като взе предвид доклада на Комисията от ноември 2019 г., озаглавен „Оценка на 
въздействието на ОСП върху водите“,

– като взе предвид Резолюция № 64/292 на ООН от 28 юли 2010 г., в която се 
признава правото на човека на вода и добри санитарни условия,

– като взе предвид решението на Съда на ЕС от 28 май 2020 г. по дело C-535/18, IL 
и други / Land Nordrhein-Westfalen,

– като взе предвид решението на Съда от 1 юли 2015 г. по дело C-461/13, Bund für 
Umwelt und Naturschutz Deutschland e.V. / Bundesrepublik Deutschland (делото 
Weser),

– като взе предвид Европейската гражданска инициатива „Право на вода“ и доклада 
на Европейския парламент относно последващите действия, свързани с 
Европейската гражданска инициатива „Право на вода“,

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 2 юли 2020 г. относно 
проверката за пригодност на Рамковата директива за водите, на Директивата за 
подземните води, на Директивата относно стандартите за качество на околната 
среда и на Директивата за наводненията17,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 12 декември 2018 г. относно „Предложение за регламент на Европейския 
парламент и на Съвета относно минималните изисквания за повторното 
използване на водата (непрекъсната програма)“18,

– като взе предвид въпросите към Съвета и Комисията относно прилагането на 
законодателството на ЕС в областта на водите (O-000077/2020 – B9-0077/2020 и 
O-000078/2020 – B9-0078/2020),

– като взе предвид член 136, параграф 5 и член 132, параграф 2 от своя Правилник 
за дейността,

– като взе предвид предложението за резолюция на комисията по околна среда, 
обществено здраве и безопасност на храните,

А. като има предвид, че водата е от основно значение за живота и че управлението на 
водите играе жизненоважна роля за запазването на екосистемните услуги в ЕС, 
както и за използването на ресурсите и за икономическото производство; като има 
предвид, че Европа трябва да намери ефективни решения за настоящите 
предизвикателства в областта на водите и да управлява ефикасно съществуващите 
водни ресурси, тъй като те пряко засягат здравето на човека, околната среда, 
нейното качество и нейните екосистеми, производството на енергия, селското 

17 OВ C 324, 1.10.2020 г., стр. 28.
18 ОВ C 110, 22.3.2019 г, стр. 94.
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стопанство и продоволствената сигурност;

Б. като има предвид, че водата е съществен елемент от хранителния цикъл; като има 
предвид, че е необходимо подпочвените и повърхностните води да са с добро 
качество и да са налични в достатъчни количества, за да се постигне справедлива, 
здравословна, екологосъобразна и устойчива продоволствена система, както е 
описано в стратегията „От фермата до трапезата“; като има предвид, че чистата и 
налична в достатъчно количество вода е съществен елемент за прилагането и 
постигането на реална кръгова икономика в ЕС;

В. като има предвид, че водата има огромно значение за икономиката на ЕС, а 
зависимите от водата сектори на ЕС генерират 26% от неговата годишна брутна 
добавена стойност, поради което е от решаващо значение да се гарантира 
постоянна наличност на вода с добро качество в достатъчно количество, за да 
служи за всички нужди;

Г. като има предвид, че Рамковата директива за водите създаде уредба за защита на 
110 000 повърхностни водни обекта в ЕС с цел постигане на „добро екологично и 
химично състояние“ до 2015 г. и на 13 400 подземни водни обекта в ЕС с цел 
постигане на „добро количествено и химично състояние“ в рамките на същия 
срок, както и за защита на източниците на питейна вода съгласно член 7, 
параграф 2; като има предвид, че проверката за пригодност установи значителни 
недостатъци при прилагането на законодателството на ЕС в областта на водите, 
чиито цели е малко вероятно да бъдат постигнати до изтичането на поставения 
срок през 2027 г., освен ако не бъдат стартирани незабавно всички необходими 
усилия за прилагане в рамките на държавите членки и всички свързани с водите 
секторни политики не бъдат приведени в съответствие с изискванията на 
Рамковата директива за водите; като има предвид, че планирането и програмите 
от мерки в областта на управлението на водите следва да продължат и след 
изтичането на поставения срок през 2027 г., което ще доведе до допълнително 
подобряване на качеството и количеството на водата;

Д. като има предвид, че 74% от площта на подземните водни обекти е в добро 
химично състояние и 89% е в добро количествено състояние; като има предвид, 
че брутният баланс на азота в ЕС е бил намален с 10% в периода 2004 – 2015 г.19;

Е. като има предвид, че е постигнато добро химично състояние само за 38% от 
повърхностните води и едва 40% са в добро екологично състояние или потенциал, 
а за 16% от повърхностните води това състояние все още е неизвестно поради 
липсата на данни; като има предвид, че за 81% от повърхностните води би било 
постигнато добро химично състояние, ако те не бяха замърсявани от повсеместно 
разпространени, устойчиви биоакумулиращи и токсични (uPBTs) вещества, 
например живак; като има предвид, че от четирите показателя за сладководните 
басейни, анализирани от Европейската агенция за околна среда, само един е 

19 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Agri-environmental_indicator_-
_gross_nitrogen_balance

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Agri-environmental_indicator_-_gross_nitrogen_balance
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Agri-environmental_indicator_-_gross_nitrogen_balance
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показал напредък през последните 10 – 15 години20;

Ж. като има предвид, че съгласно принципа „one out, all out“ състоянието на водите 
се счита за добро само ако всички елементи на оценката се считат за добри, което 
не отразява подобренията на отделните параметри за качеството на водите; като 
има предвид, че доброто състояние зависи не само от мерките за смекчаване за 
преодоляване на настоящия натиск, но и от мерките за възстановяване за 
преодоляване на натиска от миналото, както и от навременните превантивни 
мерки срещу нововъзникващи заплахи21;

З. като има предвид, че ефективността на Рамковата директива за водите и 
постигането на нейните цели зависят от нейното прилагане и от гарантирането на 
нейното изпълнение от компетентните органи в държавите членки, от 
осигуряването на подходящо финансиране, включително чрез финансови 
инструменти на ЕС, от прилагането на други законодателни актове на ЕС и от по-
доброто интегриране на целите в областта на водите в други политики; като има 
предвид, че участието на заинтересованите лица е от ключово значение за 
ефективното прилагане;

И. като има предвид, че член 7, параграф 3 от РДВ предвижда, че държавите членки 
трябва да гарантират, че водните обекти, използвани за производството на 
питейна вода, са защитени с цел да се избегне влошаването на качеството им; като 
има предвид, че в проверката за пригодност ясно се посочва, че е отбелязан слаб 
напредък по отношение на защитените зони за питейна вода;

Й. като има предвид, че е от решаващо значение да се отдава приоритетно значение 
на борбата с химическите и другите причини за замърсяване на повърхностните и 
подпочвените води при източника, тъй като това е най-устойчивата, ефективна и 
рентабилна мярка, като същевременно се прилага принципът „замърсителят 
плаща“;

К. като има предвид, че в РДВ се посочва необходимостта от защита на водите, 
използвани за водочерпенето на питейна вода; като има предвид, че операторите 
на питейна вода следва да могат да разчитат на високо качество на водните 
ресурси, така че да не се налага гражданите да плащат за скъпоструващо 
пречистване; като има предвид, че поради това е необходимо да се намали 
замърсяването при източника;

Л. като има предвид, че според Доклада на IPBES от 2019 г. за глобална оценка на 
биологичното разнообразие и екосистемните услуги замърсяването на водите се 
посочва като важна заплаха за глобалното биологично разнообразие; като има 
предвид, че биологичното разнообразие в сладките води е сред най-застрашените 
в Европа и че замърсяването на водите оказва отрицателно въздействие върху 
флората и фауната; като има предвид, че европейските влажни зони, които служат 

20 Доклад на Европейската агенция за околната среда от 4 декември 2019 г., озаглавен „Европейската 
околна среда – състояние и перспективи за 2020 г.: знания за прехода към устойчива Европа“,
21 Резюме на Комисията от 10 декември 2019 г. на проверката за пригодност на Рамковата директива за 
водите и на Директивата за наводненията. 
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като естествени поглътители на въглерод, са намалели с 50% от 1970 г. насам, а 
сладководните видове са намалели с 83% оттогава насам;

М. като има предвид, че изменението на климата е основна заплаха за водните 
ресурси в света по отношение както на големите, така и на малките количества 
вода; като има предвид, че здравите и устойчиви сладководни екосистеми са в 
състояние по-добре да смекчават въздействието на изменението на климата и да 
се адаптират към него;

Н. като има предвид, че РДВ не включва специални разпоредби за мерки с цел 
справяне с последиците от изменението на климата; като има предвид, че въпреки 
това в съобщението относно Европейския зелен пакт Комисията признава, че 
естествените функции на подпочвените и повърхностните води трябва да бъдат 
възстановени; като има предвид, че проверката за пригодност установи, че РДВ 
„съдържа достатъчно предписания по отношение на натиска, на който трябва да 
се обърне внимание, и същевременно е достатъчно гъвкава, за да се засили 
нейното прилагане, когато е необходимо, по отношение на нововъзникващите 
предизвикателства, които не са посочени в директивата, например изменението на 
климата, недостига на вода и замърсителите, които пораждат безпокойство“;

О. като има предвид, че градските райони нарастват постоянно и увеличават натиска 
върху пречиствателните станции за отпадъчни води; като има предвид, че 
основният и отчасти нерегулиран източник на замърсяване на водите в ЕС е 
заустването на непречистени или неправилно третирани градски и/или 
промишлени отпадъчни води; като има предвид, че Директивата за пречистването 
на градските отпадъчни води първоначално нямаше за цел третиране на 
отделянето на химически вещества, остатъци от фармацевтични продукти или 
пластмасови микрочастици във водните обекти; като има предвид, че Директивата 
за пречистването на градските отпадъчни води доведе до резултати по отношение 
на намаляването на целеви замърсители на водните обекти чрез намаляване на 
натоварването от биохимичната потребност от кислород, на азота и фосфора в 
пречистените отпадъчни води в ЕС; като има предвид, че въпреки това следва да 
се обърне по-голямо внимание както на съществуващите, така и на 
нововъзникващите източници на замърсяване; като има предвид, че основният 
дифузен източник на замърсяване на водите е селското стопанство, което изпуска 
хранителни вещества, пестициди, антибиотици и други замърсители в дренажните 
басейни и реките; като има предвид, че свързаните с водите разпоредби на 
настоящата ОСП до момента са недостатъчни, за да подпомогнат постигането на 
целите на РДВ; като има предвид, че дифузното замърсяване представлява пречка 
за прилагането на принципа „замърсителят плаща“;

П. като има предвид, че една трета от европейските държави страдат от недостиг на 
вода, т.е. разполагат с по-малко от 5 m3 вода на глава от населението годишно22; 
като има предвид, че в случай на конфликти относно разпределението на водните 
ресурси гарантирането на правото на човека на вода трябва да има приоритет; 
като има предвид, че 13 държави членки заявиха в рамките на Конвенцията на 

22 https://www.eea.europa.eu/publications/92-9167-025-1/page003.html

https://www.eea.europa.eu/publications/92-9167-025-1/page003.html
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ООН за борба с опустиняването, че са изложени на риск от опустиняване23;

Р. като има предвид, че водочерпенето упражнява значителен натиск върху водните 
ресурси в ЕС; като има предвид, че около една четвърт от водата, отклонена от 
естествената околна среда в ЕС, се използва за селското стопанство; като има 
предвид, че беше постигнато споразумение за новия регламент относно 
минималните изисквания за повторното използване на водата, който ще улесни 
използването на пречистени градски отпадъчни води за напояване в селското 
стопанство;

С. като има предвид, че съществуват ситуации, при които предприятията, 
управляващи водни обекти, се финансират от дейности, които влошават 
химичното и екологичното състояние на водните обекти, което възпрепятства 
постигането на целите на РДВ; като има предвид, че в подобни случаи 
конфликтите на интереси се избягват трудно и поставят предприятията, които 
управляват водни обекти, в порочен кръг, като ги правят зависими от дейности, 
които влошават състоянието на водните обекти;

Т. като има предвид, че 60% от речните басейни се намират в транснационални 
региони, поради което ефективното трансгранично сътрудничество е от решаващо 
значение; като има предвид, че 20 европейски държави зависят от други държави 
за повече от 10% от водните си ресурси, като 5 държави разчитат за повече от 
75% от своите ресурси на реки, които идват от други държави; като има предвид, 
че неспазването на Директивата за пречистването на градските отпадъчни води в 
граничните региони причинява влошаване на състоянието на трансграничните 
водни обекти по РДВ, което прави невъзможно постигането на целите на РДВ в 
получаващата държава членка;

У. като има предвид, че непрекъснатостта на реките, като се започне от малките 
поточета и се стигне до естуарите и делтите, е от решаващо значение за 
мигриращите видове риба, чиито жизнени стадии са ключов елемент в 
съответните екосистеми и в хранителната верига и които придобиват все по-
голяма социокултурна стойност в рибарските общности;

Ф. като има предвид, че общото потребление на енергия в сектора на водите в ЕС е 
значително и трябва да бъде по-ефикасно, за да допринася за целите на 
Парижкото споразумение и за целите на ЕС в областта на климата до 2030 г., 
както и за неговата цел за постигане на въглеродна неутралност до 2050 г.;

Х. като има предвид, че водноелектрическата енергия разполага с огромен потенциал 
за декарбонизиране на производството на електроенергия и поради това 
допринася за постигането на целите на ЕС в областта на климата и енергетиката 
съгласно Парижкото споразумение; като има предвид, че в сравнение с вятърната 
енергия и електроенергията, произведена от слънчева енергия, при 
водноелектрическата енергия има по-малко колебания и следователно тя спомага 
за запазване на постоянното електрозахранване и на стабилността на мрежата; 

23 Информационен документ на Европейската сметна палата от юни 2018 г., озаглавен „Опустиняването в 
ЕС“.
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като има предвид, че помпено-акумулиращите водноелектрически централи 
представляват над 90%24 от капацитета на ЕС за съхранение на енергия; като има 
предвид, че Европейският съюз следва да се ангажира с щадящи околната среда 
хидравлични проекти, които същевременно не представляват заплаха за здравето 
на местните общности;

Ц. като има предвид, че структурните промени по отношение на водните обекти 
представляват основният натиск върху тяхното състояние25; като има предвид, че 
хидроморфологията засяга 40% от повърхностните водни обекти, като се изразява 
във физически изменения (26%), язовирни стени, бариери и шлюзове (24%), 
хидроложки изменения (7%) или други хидроморфологични изменения (7%); като 
има предвид, че понастоящем в Европа има над 21 000 водноелектрически 
централи; като има предвид, че не са предприети всеобхватни действия от страна 
на ЕС за отстраняването на излишните язовирни стени и бентове, въпреки 
наличието на доказателства, че координацията от страна на ЕС по този въпрос би 
осигурила добавена стойност;

Ч. като има предвид, че правото на човека на вода и добри санитарни условия е 
признато за право на човека от Общото събрание на Организацията на 
обединените нации на 28 юли 2010 г.;

Ш. като има предвид, че Конвенцията за премахване на всички форми на 
дискриминация по отношение на жените и Конвенцията за правата на детето, 
наред с други международни конвенции и споразумения, изрично признават 
правото на вода и добри санитарни условия и задължават държавите, които са 
страни по тези конвенции, да предприемат подходящи мерки в тази насока;

Щ. като има предвид, че един милион души в Европа нямат достъп до вода, а 
8 милиона нямат добри санитарни условия26, като общо 844 милиона души по 
света нямат безопасен достъп до безопасна питейна вода27, а една трета от 
световното население не разполага с основни санитарни условия; като има 
предвид, че Европейската гражданска инициатива „Право на вода“ събра над 1,8 
милиона подписа през март 2014 г.; като има предвид, че „Право на вода“ 
призовава да се сложи край на либерализацията на водните услуги, като се 
гарантират водоснабдяване и добри санитарни условия за всички хора в ЕС и в 
световен мащаб, по-добър достъп на обществеността до питейна вода и повече 
прозрачност по отношение на качеството на водата, както и включване на правото 
на вода в законодателството на ЕС; като има предвид, че Комисията прие свое 
съобщение в отговор на инициативата „Право на вода“28; като има предвид, че в 

24 Изследване на Комисията от март 2020 г. относно съхраняването на енергия — Принос за сигурността 
на доставките на електроенергия в Европа, стр. 20.
25 https://ec.europa.eu/info/news/implementation-report-water-framework-directive-and-floods-directive-
questions-and-answers-2019-feb-26_en
26 https://www.right2water.eu/documents
27 Световна здравна организация и Фонд на ООН за децата, „Напредък по отношение на питейната вода, 
санитарните условия и хигиената: Актуализация от 2017 г. и основни параметри на ЦУР“, Световна 
здравна организация и Фонд на ООН за децата, Женева, 2017 г., стр. 3. 
28 Съобщение на Комисията от 19 март 2014 г., озаглавено „Европейската гражданска инициатива 
„Водата и санитарно-хигиенните условия са човешко право! Водата е обществено благо, а не стока!“ 

https://ec.europa.eu/info/news/implementation-report-water-framework-directive-and-floods-directive-questions-and-answers-2019-feb-26_en
https://ec.europa.eu/info/news/implementation-report-water-framework-directive-and-floods-directive-questions-and-answers-2019-feb-26_en
https://www.right2water.eu/documents
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своята резолюция от 8 септември 2015 г. относно последващите действия във 
връзка с европейската гражданска инициатива „Право на вода“ (Right2Water) 
Парламентът отправи критики към Комисията за това, че не е изпълнила 
исканията на инициативата, и призова Комисията да признае универсалния 
достъп до вода и правото на човека на вода29;

АА. като има предвид, че според резултатите от изследвания изпитването на 
отпадъчните води може да служи като система за ранно предупреждение за 
предвиждане или локализиране на огнища на COVID-19, като по този начин 
изпълнява важна роля в борбата с пандемията;

1. приветства успеха на РДВ за създаването на подходяща рамка за управление с цел 
интегрирано управление на водите, както и нейния успех за подобряването на 
качеството на водите или в някои случаи поне за забавяне на влошаването на 
качеството на водите;

2. приветства оценката на Комисията, според която Рамковата директива за водите е 
подходяща за целта, но отбелязва, че нейното прилагане трябва да бъде 
подобрено и ускорено чрез включване на съответните компетентни органи на 
държавите членки и чрез по-нататъшно интегриране на целите на РДВ в 
секторните политики, по-специално в областта на селското стопанство, 
транспорта и енергетиката, за да се гарантира, че всички повърхностни и 
подземни водни обекти са в добро състояние най-късно до 2027 г.;

3. подчертава, че не е необходимо преразглеждане на РДВ; призовава Комисията да 
декларира, че РДВ няма да бъде преразглеждана, за да се сложи край на правната 
несигурност; призовава Комисията да продължи да предлага актуализиране на 
приложенията, ако това е необходимо;

4. изразява дълбоко съжаление, че половината от водните обекти в ЕС все още не са 
в добро състояние и че целите на РДВ все още не са постигнати главно поради 
недостатъчното финансиране, особено бавното прилагане, недостатъчното 
гарантиране на изпълнението, неприлагането на принципа на предпазливост и на 
принципа „замърсителят плаща“ и широкото използване на изключенията, 
предвидени в директивата, и също така изразява съжаление, че степента на 
включване на екологичните цели в секторните политики е недостатъчна до 
момента;

5. подчертава необходимостта от възстановяване и подобряване на качеството на 
водите; отбелязва, че за подобряването на състоянието на водните обекти е от 
жизненоважно значение всички равнища на управление и органи в държавите 
членки да участват и да си сътрудничат при интегрирането на целите на РДВ в 
политиката, законодателството и в мерките по РДВ; припомня принципа за 
невлошаване, при който от държавите членки се изисква да прилагат мерките, 
необходими за предотвратяване на влошаването на състоянието на водните 
обекти; призовава държавите членки спешно да предприемат необходимите 

COM(2014)0177).
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мерки, за да осигурят прилагането, гарантирането на изпълнението и спазването 
на РДВ чрез, наред с другото, третите планове за управление на речните басейни, 
които трябва да бъдат приети от държавите членки през 2021 г.; настоятелно 
призовава ЕС, неговите държави членки и регионалните органи да гарантират, че 
следващите планове за управление на речните басейни ще бъдат приети 
своевременно, като се спазват изискванията относно обществените консултации; 
призовава Комисията да увеличи наличното финансиране и да предостави 
необходимата подкрепа на държавите членки при прилагането на Рамковата 
директива за водите;

6. насочва вниманието към изследването на ОИСР, според което по приблизителни 
оценки трябва да се похарчат допълнително 253 милиарда евро в сектора на 
водите в ЕС до 2030 г., за да се поддържа или да се постигне пълно спазване на 
приложимото законодателство в областта на водите30; призовава Комисията, 
Съвета, държавите членки и когато е приложимо, регионалните органи да 
определят и осигурят необходимите средства и финансови инструменти за 
инфраструктура, която не вреди на околната среда и не оказва отрицателно 
въздействие върху общественото здраве, но също така и да идентифицират 
инфраструктурите, които функционират лошо и не отговарят на стандартите, и да 
се предприемат действия за справяне с проблема със замърсителите, пораждащи 
все повече безпокойство, и други обществени предизвикателства; подчертава 
необходимостта от предоставяне на финансова подкрепа за устойчиви иновативни 
методи и особено природосъобразни решения, например въглеродно неутрална 
или основана на лагуни инфраструктура за третиране, възстановяване на влажни 
зони и заливни равнини, повторно овлажняване на пресушени торфища, като 
същевременно се отчитат надлежно публично-частните партньорства; подчертава 
колко е важно да се коригират съществуващото финансиране и потоци от 
финансиране, свързани с управлението на водите и други свързани видове 
земеползване, например селското стопанство, включително субсидии, като се 
извърши преход от традиционните технически мерки към природосъобразни 
решения;

7. призовава държавите членки да предприемат всички необходими действия, 
включително осигуряване на необходимите финансови средства и човешки 
ресурси, както и на необходимите експертни знания и опит, за да постигнат пълно 
съответствие с РДВ възможно най-скоро и във всеки случай не по-късно от 
2027 г.; призовава Комисията да издава препоръки до държавите членки, за да 
гарантира, че срокът (2027 г.) ще бъде спазен; призовава Комисията да подкрепя 
държавите членки при прилагането на директивите за водите с техническа помощ 
и подходящо обучение, като се извършва обмен на добри практики и на експертен 
опит, за да се гарантира постигането на целите на РДВ, и като се насърчават 
програми за професионален обмен между държавите членки; призовава 
Комисията да предостави насоки относно последиците от решението на Съда по 
дело C-461/13 за прилагането на Рамковата директива за водите; призовава 
Комисията да предложи ясни насоки относно прилагането на изключения 

30 http://www.oecd.org/environment/financing-water-supply-sanitation-and-flood-protection-6893cdac-en.htm

http://www.oecd.org/environment/financing-water-supply-sanitation-and-flood-protection-6893cdac-en.htm
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съгласно член 4, параграф 4, буква в) след 2027 г.;

8. призовава държавите членки да определят мерките за изпълнение, които са 
необходими, за да се гарантира, че водните обекти са в добро състояние, и да 
изготвят програмите от мерки въз основа на най-добрите налични данни; 
призовава държавите членки и Комисията да направят публично достъпни 
програмите от мерки на отделните държави членки и съответните оценки, за да се 
подобри делът на добри практики и стратегии, както и публичният достъп до 
информация;

9. счита, че принципът „one-out, all-out“ следва да се запази; призовава Комисията да 
разработи допълнителни методики за докладване (например отстояние до целта, 
приложени мерки и постигнат напредък по отделните параметри за качество), 
които дават възможност за по-добро оценяване на напредъка по отношение на 
доброто състояние на водите; подчертава колко са важни прозрачността и 
предоставянето на изчерпателна информация на обществеността относно 
качеството и количеството на водите в ЕС;

10. изразява съжаление относно използването на изключения за повече от половината 
от водните обекти в ЕС, като се представя ограничена обосновка; призовава 
Комисията и държавите членки да актуализират документите с насоки за 
използване на изключенията с цел ограничаване на тази практика само до изцяло 
обосновани случаи, така че да не се възпрепятства повече постигането на целите 
на РДВ в областта на околната среда; призовава Комисията бързо и систематично 
да започва процедури за установяване на неизпълнение на задължения, в случай 
че изключенията не са обосновани;

11. изразява съжаление, че прилагането на принципа за възстановяване на разходите, 
който предвижда, че всички потребители на вода участват ефективно и 
пропорционално с финансови средства във възстановяването на разходите за 
водни услуги, продължава да бъде нисък до несъществуващ в няколко държави 
членки, особено по отношение на домакинствата, промишлеността и селското 
стопанство; подчертава, че използването на водите в някои части на ЕС 
застрашава количественото състояние на водните обекти, като надхвърля 
равнището на поддържания екологичен отток; призовава държавите членки и 
техните регионални органи да прилагат адекватни политики за ценообразуване по 
отношение на водата и изцяло да прилагат принципа за възстановяване на 
екологичните разходи и на разходите за ресурси, в съответствие с РДВ и 
принципа „замърсителят плаща“; припомня, че принципът за възстановяване на 
разходите може да бъде прилаган с оглед на неговите социални, екологични и 
икономически последици, както и на географските и климатичните условия на 
засегнатите региони; призовава Комисията да гарантира прилагането на този 
принцип; подчертава обаче, че трябва да бъде гарантирано правото на вода и 
добри санитарни условия, като на всички хора се предостави достъп до водни 
услуги на достъпни цени и с добро качество;

12. призовава Комисията да предприеме строги и бързи действия срещу нарушенията 
от страна на държавите членки, за да гарантира, че всички държави членки изцяло 
спазват законодателството в областта на водите и по специално Рамковата 
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директива за водите (РДВ) във възможно най-кратък срок и не по-късно от 
2027 г.; настоятелно призовава Комисията също така да предприеме строги и 
бързи действия по започнатите процедури за установяване на нарушение, 
свързани със системни нарушения на законодателството на ЕС в областта на 
водите; призовава Комисията да увеличи ресурсите си във връзка с процедурите 
за установяване на нарушение като цяло и в частност във връзка със 
законодателството на ЕС в областта на околната среда;

13. отбелязва, че изменението на климата има и ще продължи да има значително 
отрицателно въздействие върху сладководните източници, тъй като сушите водят 
до отслабване на речните течения и по-високи концентрации на замърсители, по-
специално в „затворените“ водни зони, а интензивните валежи предизвикват 
увеличаване на оттичането на градски води и води от селското стопанство; 
припомня, че по-честите случаи на екстремни климатични явления, като циклони 
и бури, води до нарастване на солеността на сладките и на крайбрежните води;  
подчертава, че покачващите се температури водят до повишен недостиг на вода, 
оказвайки въздействие върху околната среда, няколко икономически сектора, 
които зависят от високото водочерпене и използване на вода, както и качеството 
на живот; подчертава, че съгласно член 2, параграф 1, буква б) от Парижкото 
споразумение в предстоящата стратегия на ЕС за адаптиране към изменението на 
климата и също така в процеса на изпълнение на РДВ (планове за управление на 
речните басейни) следва надлежно да се вземат предвид устойчивостта на водните 
екосистеми, наводненията, недостигът на вода и тяхното въздействие върху 
производството на храни;

14. предлага на Комисията да подкрепи държавите членки в обмена и улесняването 
на знания и най-добри практики за различните усилия за адаптиране към 
изменението на климата на регионално и местно равнище в ЕС;

15. подчертава, че реките и влажните зони са най-застрашените райони, въпреки че се 
считат за най-големите доставчици на екосистемни услуги; припомня, че 
влажните зони, както и морските и крайбрежните екосистеми, играят основна 
роля в регулирането на водите и климата и предоставят услуги чрез своите 
природни екосистеми и ресурси, както и с развитието на икономически или 
културни дейности, като всички те зависят от доброто екологично състояние на 
водните ресурси; подчертава, че влажните зони са световни поглътители на 
въглерод и климатични стабилизатори, играят важна роля за смекчаване на 
въздействието от наводненията и сушите, осигуряват чиста вода, защитават 
бреговите линии, презареждат подземни водоносни хоризонти, поддържат голямо 
георазнообразие, играят съществена роля в ландшафта и предоставят 
развлекателни и културни услуги на обществото; следователно настоятелно 
призовава Комисията и държавите членки да предприемат мерки за намаляване на 
експлоатацията на водоносните хоризонти, да планират градско развитие извън 
заливните зони и да зачитат биологичното разнообразие, свързано с реките и 
влажните зони;

16. подчертава, че ефикасното използване на водата е важен принос за целите на ЕС в 
областта на климата, тъй като с него може да се спести енергия за изпомпване на 
вода, да се намали количеството химикали, използвани за пречистването на 
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водата и да се намали недостигът на вода; отбелязва, че в някои държави членки 
процентът на течове от тръбите е висок, което е неприемливо от гледна точка на 
целите в областта на изменението на климата и усилията за ефективно използване 
на ресурсите; приветства факта, че съгласно новата Директива за питейната вода 
Комисията ще оценява процента на течове и ще определя пределни стойности, 
които ще задействат мерки в съответните държави членки; приветства също и 
новото задължение за големите доставчици на вода да осигурят прозрачност 
относно процента на течовете;

17. отбелязва, че в целия ЕС водните обекти, които се използват за производството на 
питейна вода, са изправени пред нов и стар натиск, който предизвиква повишена 
необходимост от усилия за пречистване от страна на доставчиците на вода; 
призовава държавите членки да прилагат изцяло член 7, параграф 3 от РДВ и да 
предприемат всички необходими мерки, за да се спре влошаването на водните 
обекти за извличане на вода за човешка консумация;

18. приветства доказателствата, че директивите са довели до намаляване на 
химическото замърсяване във водите на ЕС; независимо от това счита, че има 
неотложна необходимост от подобрение в областта на химикалите; отбелязва, че 
Комисията е установила неочаквани различия между държавите членки, главно по 
отношение на това как се актуализира списъкът на приоритетните вещества и как 
се вземат предвид комбинираните ефекти на смесите; отбелязва освен това, че до 
настоящия момент Директивата относно приоритетните вещества почти не 
включва вещества, свързани със снабдяването с питейна вода; отбелязва, че 
съществуват значителни разлики в подходите за класификация, методите за 
оценка и докладване, което поставя предизвикателства пред извършването на 
съпоставки и анализи за целия ЕС;

19. призовава Комисията да предприеме всички необходими мерки, за да се постигне 
добро химично състояние и да се предприемат решителни действия в целия ЕС, 
когато държавите членки не успяват да отговорят на стандартите за качество на 
околната среда за приоритетните вещества, които попадат в обхвата на 
законодателството на ЕС; подчертава, че веществата, свързани с производството 
на питейна вода, като например пер- и полифлуороалкилираните вещества (PFAS) 
и съответните лекарствени продукти, следва да бъдат добавени в списъка с 
приоритетни вещества; счита, че замърсителите, които пораждат безпокойство и 
които са със смесена токсичност могат и следва да бъдат разгледани в рамките на 
РДВ и нейните специфични дъщерни директиви; призовава Комисията да 
актуализира и добави съответните вещества в приложенията към Директивата за 
приоритетните вещества и Директивата за подземните води, за да се даде 
възможност да се постигнат целите на РДВ и да се защитят по-добре ресурсите от 
питейна вода; призовава Комисията да приведе прилагането на законодателството 
в областта на водите в съответствие със Стратегията за химичните вещества с цел 
устойчивост и със Стратегията за биологичното разнообразие, така че 
сладководните обекти и техните екосистеми да бъдат защитени по подходящ 
начин, да определи график за постепенно прекратяване на всички несъществени 
употреби на PFAS и да стимулира разработването на безопасни и алтернативи, 
които не са постоянни, за всички употреби на PFAS; настоятелно призовава 
Комисията да финансира научните изследвания и разработването на стратегии за 
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справяне с повсеместно разпространени устойчиви, биоакумулиращи и токсични 
вещества (uPBTs), с цел подобряване на качеството на водните обекти и 
намаляване на рисковете за здравето на животните и на хората, както и за 
околната среда; препоръчва разработването на нови насоки за подобряване на 
методите за мониторинг и докладване на химическите смеси, както и на т.нар. 
„ефекти на коктейла“; призовава за по-широко използване на списъка за 
наблюдение, за да се извършва мониторинг на потенциалните замърсители на 
вода и за да се определя рискът, който те представляват за водната среда; 
призовава Комисията да ускори своята работа по разработването на методи за 
оценка и управление на химически смеси и да допълни своята работа с 
въвеждането на фактор за оценка на смеси;

20. отбелязва, че според оценки пластмасовите микрочастици се задържат в сладки 
води в продължение на векове и че в настоящите пречиствателни станции тези 
частици не се филтрират напълно; приветства поради това решението  в 
преразгледаната Директива за питейната вода да се разработи методология за 
наблюдение на пластмасовите микрочастици и да се създаде списък с 
наблюдавани показатели; настоятелно призовава Комисията и държавите членки 
да увеличат мерките за контрол при източника с цел постигане на нетоксична 
околна среда и кръгова икономика; подчертава, че намаляването на емисиите при 
източника би облекчило натиска върху екосистемите и би намалило разходите за 
пречистване на водата; призовава за решителни действия на равнището на ЕС и на 
държавите членки, както и на регионално ниво за справяне с новопоявилите се 
замърсители, като PFAS, пластмасовите микрочастици, ендокринните 
нарушители и лекарствените продукти, чрез холистичен подход, като се започне с 
мерки за контрол при източника и като крайна мярка се завърши с допълващи 
решения в края на тръбите; призовава Комисията и държавите членки да прилагат 
изцяло подход, обхващащ целия жизнен цикъл на замърсителите, като 
същевременно прилагат и принципа „замърсителят плаща“, също и чрез такива 
иновативни инструменти като схемата за разширена отговорност на 
производителя, с цел да се финансират решения за пречистване;

21. подчертава колко е важно да се ускорят действията за справяне с еутрофикацията 
на сладководните и солените водни басейни, причинена от азот и фосфор от 
всякакви източници, включително от селското стопанство и от непречистени или 
неправилно пречистени отпадъчни води; припомня, че еутрофикацията отслабва 
екологичното състояние на водните обекти и ги прави по-уязвими по отношение 
на инвазивните чуждоземни видове; настоятелно призовава всички земеделски 
стопани да използват инструмента за устойчивост на земеделските стопанства за 
хранителните вещества, който улеснява по-доброто управление и намалява 
изтичането на хранителни вещества в подпочвените и повърхностните води; 
призовава държавите членки да идентифицират адекватно районите, уязвими от 
замърсяване с нитрати, и изцяло да въведат и приведат в действие мерките, 
приети съгласно Директивата за нитратите;

22. подчертава, че държавите членки следва да вземат изцяло предвид настоящата 
криза в биологичното разнообразие при прилагането на политиките в областта на 
водите, като се сведат до минимум стресовите фактори за водните екосистеми и 
се възстановят увредените екосистеми; подчертава значението на новата 



RE\1220270BG.docx 17/24 PE661.531v01-00

BG

Стратегия за биологичното разнообразие за 2030 г.; припомня, че при прилагането 
на РДВ следва да се гарантира пълна съгласуваност с новата стратегия за 
биологичното разнообразие, директивите за опазване на природата и друго 
законодателство в областта на околната среда;

23. приветства ангажимента на Комисията, в контекста на нейната Стратегия за 
биологичното разнообразие за 2030 г., да възстанови 25 000 км свободно течащи 
реки в ЕС чрез премахване на бариерите и възстановяване на заливните равнини, 
както и да установи общоевропейска методология и разпоредби за 
картографиране и оценка на състоянието на екосистемите и за гарантиране на 
доброто им състояние; отбелязва, че понастоящем в ЕС има 21 000 
водноелектрически централи и че водноелектрическите централи и малките 
водноелектрически централи осигуряват най-голям дял от енергията от 
възобновяеми източници в ЕС; отбелязва развитието на водноелектрически 
съоръжения със слабо въздействие; посочва обаче, че изграждането на язовирни 
стени може да окаже отрицателно въздействие върху местообитанията и да доведе 
до сериозен натиск върху повърхностните води; припомня, че РДВ налага строги 
критерии за опазване на хидроморфологичните условия; призовава Комисията и 
държавите членки да гарантират, че се извършват строги оценки на въздействието 
на произтичащите промени върху качеството и количеството на водите, както и 
върху водните екосистеми, както и че във всички съществуващи и потенциални 
нови проекти за водноелектрически съоръжения се спазват целите на РДВ; поради 
това настоятелно призовава Комисията да се консултира с всички съответни 
генерални дирекции, включително с ГД „Енергетика“, когато прави оценка на 
екологичното въздействие на водноелектрически централи, и да взема предвид 
техните препоръки;

24. призовава държавите членки и Комисията да предприемат всички необходими 
действия за свеждане на натиска върху повърхностните водни обекти до 
минимум, за да се възстановят естествените функции на реките и да се защитят 
екосистемите; призовава държавите членки да се въздържат от строителството на 
водноелектрически централи и да избягват други строителни проекти, които биха 
довели до значителен хидроморфологичен натиск върху водите в защитени зони; 
счита, че субсидии от ЕС и публично финансиране в зони, различни от 
защитените зони, следва да се предоставят само за нови водноелектрически 
централи, при които общите ползи ясно превишават общото отрицателно 
въздействие;

25. приветства факта, че според 10-ия двугодишен доклад относно прилагането на 
Директивата за пречистването на градските отпадъчни води (ДПГОВ)31 от 
държавите членки, събирането и пречистването на градските отпадъчни води в ЕС 
се е подобрило през последното десетилетие, приветства също и факта, че ДПГОВ 
е постигнала резултати по отношение на намаляването на товарите на 
замърсителите, като по този начин е допринесла за подобряване на качеството на 
водите; въпреки това изразява съжаление относно факта, че все още не е 

31 Десети доклад на Комисията от 10 септември 2020 г. относно степента на изпълнение и програмите за 
изпълнение (COM (2020) 0492).
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постигнато пълно съответствие с Директивата за пречистването на градските 
отпадъчни води, тъй като някои държави членки все още са много далеч от своите 
цели; подкрепя становището на Комисията, че трябва да се направи повече за 
справяне с оставащото замърсяване, с новопоявилите се замърсители, 
използването на енергия и управлението на утайките, както и с въпроси на 
управлението; изразява съжаление освен това, че оценката на Директивата за 
пречистването на градските отпадъчни води не анализира ефективността по 
отношение на заустването на промишлени отпадъчни води в канализационните 
мрежи и в пречиствателните станции за градски отпадъчни води;

26. призовава Комисията да вземе това предвид при преразглеждането на 
Директивата за пречистването на градските отпадъчни води; настоятелно 
призовава Комисията да подкрепи държавите членки при прилагането на 
директивата, като предостави устойчиво финансиране във водния сектор и 
стимулира разработването и внедряването на иновативни технологии за 
отпадъчни води; призовава Комисията внимателно да проучи как изискванията 
съгласно Директивата за пречистването на градските отпадъчни води по 
отношение на проектирането, изграждането и разширяването на пречиствателни 
станции за градски отпадъчни води на всички етапи от техническото развитие 
взаимодействат със задължението за невлошаване по РДВ, за да се гарантира 
съгласуваност между двата законодателни акта и пречистването на градските 
отпадъчни води, като същевременно се запазят всички стимули за предприемане 
на подходящи технически мерки за пречистване; насърчава Комисията да 
предприеме, ако е необходимо, законодателни действия; подчертава, че мерките, 
насочени преди всичко към отстраняване на проблема при източника, са от 
жизненоважно значение за справяне с новопоявили се замърсители; подчертава, 
че едно бъдещо преразглеждане на Директивата за пречистването на градските 
отпадъчни води следва също така да вземе предвид новите предизвикателства, 
които такива замърсители пораждат;

27. изтъква, че Директивата за пречистването на градските отпадъчни води и 
Рамковата директива за водите не обръщат подходящото внимание на 
проблемите, произтичащи от изменението на климата, като преливането на 
дъждовни води, градски отточни води и наводнения в агломерациите, нито 
разглеждат въздействието на недостатъчно пречистени отпадъчни води върху 
водоприемника; счита, че ЕС, държавите членки и регионалните органи следва да 
обърнат повече внимание на наблюдението и контрола на въздействието на 
увеличаващото се преливане на дъждовни води и на градски отточни води, тъй 
като това замърсява значително приемащите повърхностни и подпочвени водни 
обекти;

28. настоява, че при оценката на екологичното въздействие на водноелектрическите 
централи е необходим холистичен подход, който да включва ползата за 
обществото от електроенергия без емисии и приноса на водноелектрическата 
енергия и на помпено-акумулиращите електроенергийни централи за сигурността 
на енергийните доставки; подчертава във връзка с това забележителния принос на 
произвежданата от водноелектрически централи електроенергия за постигане на 
целите на ЕС в областта на климата и енергията и на ангажиментите му по 
Парижкото споразумение; признава, че съществуват начини и технологии за 
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намаляване на въздействието върху околната среда и дивата водна фауна и флора; 
изтъква, че съществува голям потенциал за повишаване на ефикасността на 
съществуващите речни водноелектрически централи;

29. отбелязва, че преминаването от автомобилен превоз на товари към вътрешни 
водни пътища следва да бъде в пълно съответствие с принципа за недопускане на 
влошаване съгласно Рамковата директива за водите, както и с други 
законодателни актове в областта на околната среда, включително директивите за 
птиците и местообитанията, и следва да върви ръка за ръка с подкрепата за 
устойчиви алтернативни горива и технологии и вътрешно корабоплаване, като 
електрозахранването на корабите от брега, за да се намалят емисиите на 
парникови газове и други замърсители и да се избегне влошаване на екологичното 
и химичното състояние на водните обекти и влошаване на качеството на въздуха, 
както и за да се избегне стресът върху водните екосистеми, да се опазва 
биологичното разнообразие и да се стремим към околна среда без замърсяване;

30. отбелязва високото потребление на енергия във водния сектор; призовава 
Комисията да обмисли енергийноефективни мерки и възможността за използване 
на пречистени отпадъчни води като източник на възобновяема енергия „на 
място“; призовава Комисията да се стреми към енергийноефективни подобрения в 
съоръженията за пречистване на отпадъчни води, така че да се признае и овладее 
потенциалът на сектора за енергоспестяване; изтъква, че според оценката на 
Комисията на Директивата за пречистването на градските отпадъчни води 
потенциалът за енергоспестяване е между 5 500 GWh и 13 000 GWh годишно;

31. признава, че през последните 15 години общото водочерпене в Европа е намаляло 
с повече от 20%; въпреки това отбелязва, че осем държави могат да се считат за 
засегнати от недостиг на вода32, като те представляват 46% от населението на 
Европа, че броят на държавите с недостиг на вода непрекъснато нараства и че 
около една четвърт от водата, отклонена от естествената околна среда в ЕС, се 
използва за селскостопански цели33; отбелязва потенциала на повторното 
използване на водата, за да се създаде кръгова икономика за водните ресурси и да 
се намали прякото черпене от водни обекти и от подземни водни обекти; 
приветства споразумението за новия Регламент на Европейския парламент и 
Съвета относно минималните изисквания за повторното използване на водата, 
който ще улесни използването на пречистени градски отпадъчни води за 
напояване в селското стопанство; подкрепя постоянната модернизация на 
напоителните инфраструктури чрез иновации и нови технологии;

32. подчертава колко е важно да се намерят полезни взаимодействия между оценките 
на риска от наводнения и предотвратяването на бедствия и планирането на 
подготвеността съгласно Механизма за граждански защита на Съюза; призовава 
Комисията, държавите членки и когато е приложимо, регионалните органи да 
разработят стратегии за управление на сушите, по-специално с цел да се 
гарантира снабдяването с питейна вода и производството на храни, като част от 

32 https://www.eea.europa.eu/archived/archived-content-water-topic/water-resources/water-abstraction
33 https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Archive:Agri-environmental_indicator_-
_water_abstraction

https://www.eea.europa.eu/archived/archived-content-water-topic/water-resources/water-abstraction
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Archive:Agri-environmental_indicator_-_water_abstraction
https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php/Archive:Agri-environmental_indicator_-_water_abstraction
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плановете за управление на речните басейни и плановете за управление на риска 
от наводнения, както и да се интегрират цифровизирани системи за мониторинг, 
контрол и ранно предупреждение за състоянието на растителността и нейната 
реакция при суша, за да се подкрепят ефективни и основани на данни решения 
относно мерките за защита, реагиране и комуникация; призовава Комисията и 
държавите членки да поставят възстановяването на заливните тераси и влажните 
зони, както и защитата на подземните водни обекти в центъра на горепосочените 
планове, тъй като водните обекти и екосистеми в добро състояние са от 
съществено значение за намаляване на отрицателното въздействие както на 
сушите, така и на наводненията;

33. отбелязва, че една област, в която заинтересованите страни считат РДВ за 
неефективна, е управлението на въздействието от сушите34; призовава държавите 
членки да положат повече усилия за справяне с изменението на климата и новите 
проблеми с(ъс) (свръх-)водочерпенето, които могат да възникнат в речните 
басейни, включително тези, които исторически не са изправени пред 
предизвикателства, свързани с водочерпенето1a; отбелязва, че един холистичен 
подход към управлението на водите и адаптирането към изменението на климата 
може да доведе до по-ефикасни отговори и да намали въздействието на 
екстремните събития; призовава за пълно интегриране на съображенията, 
свързани с изменението на климата, в прилагането на директивата и също така 
подчертава потенциала на природосъобразните решения в това отношение; 
отново заявява, че следва да се гарантират достатъчно публични разходи за 
целите на Рамковата директива за водите и необходимите адаптации;

34. предлага да се вземат мерки по отношение на сушите и недостига на вода като се 
даде приоритет на водочерпенето с цел производство на питейна вода пред други 
видове използване, за да се гарантира спазването на човешкото право на вода, и 
като се прилагат решения за събиране на дъждовна вода и вълни от наводнения за 
последващо използване, включително, наред с другото, проекти за събиране на 
дъждовна вода при проектирането на сгради и инфраструктура, подземни 
хранилища, системи за двойно водоснабдяване в домовете и проекти за повторно 
използване на изоставени кариери, когато това се счита за подходящо; насърчава 
научните изследвания и инвестициите в мерки, които спомагат за борбата със 
сушите и недостига на вода;

35. подчертава необходимостта от привеждане на Общата селскостопанска политика 
(ОСП), Директивата за питейната вода, Директивата за нитратите, Регламента за 
продуктите за растителна защита и Регламента REACH в съответствие с РДВ по 
отношение на необходимостта от засилени мерки за опазване на водите и 
ефикасно използване на водата в селското стопанство; подчертава 
необходимостта от значително увеличаване на финансирането за мерки в областта 
на околната среда и изменението на климата и в двата стълба на ОСП, както и от 
допълнително финансиране на целеви екологични мерки в рамките на 
преразглеждането на ОСП, за да се гарантира устойчиво управление на водите и 

34 Проверка за пригодност на Рамковата директива за водите и Директивата за наводненията, стр. 66 и 
199.
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да се подобри качеството на почвите; настоятелно призовава държавите членки да 
включат и приложат в своите стратегически планове по ОСП намаляване на 
използването на торове и на употребата и рисковете от пестициди, както и да 
въведат свързани с водата елементи в своите системи за предварителни условия; 
призовава Комисия да определи замърсяването на сладки води и прекомерното 
водочерпене като приоритетни теми в свързаните с ОСП препоръки за държавите 
членки; и накрая, призовава Комисията да гарантира, че РДВ се прилага и чрез 
политиката на сближаване (Регламента за общоприложимите разпоредби (РОР)35 , 
Европейския фонд за регионално развитие/Кохезионния фонд36) и в съответствие 
с цел № 2 на политиката съгласно РОР;

36. приветства целите за намаляване на употребата и рисковете от пестициди с 50% 
до 2030 г. и за намаляване на загубата на хранителни вещества от торове, както е 
установено в стратегията „От фермата до трапезата“ и в Стратегията за 
биологичното разнообразие, приветства решението за преразглеждане на 
Директивата относно устойчивата употреба на пестициди и включването на по-
добро управление на хранителните вещества в целите на новите стратегически 
планове по ОСП и на двете стратегии; призовава горепосочените цели и задачи, 
както и на предстоящия план за действие за нулево замърсяване, да бъдат 
транспонирани в законодателството; подчертава спешната необходимост да се 
намали въздействието на пестицидите върху ресурсите от питейна вода, като се 
вземат цялостни мерки за защита на тези ресурси при (повторно) издаване на 
одобрение за активни вещества и при (повторно) издаване на разрешение за 
пестициди;

37. призовава Комисията да преразгледа стандартите за качеството на Директивата за 
подпочвените води, да подобри хомогенизирането на стандартите и да намали 
широкия спектър от прагове в държавите членки;

38. насърчава Комисията и държавите членки да интегрират по-добре Директивата за 
управление на риска от наводнения в политиките за отдаване на приоритет на 
природосъобразни решения и съответното да коригират потоците на 
финансиране; подчертава значението на управлението на водосборните басейни 
по интегриран и холистичен начин;

39. като има предвид, че 97,3% от водните ресурси на сушата произлизат от океаните 
и че подпочвените, континенталните, преходните, крайбрежните и морските води 
са свързани чрез водния цикъл и връзката между суша и море, отправя искане към 
Комисията и държавите членки да въведат интегриран подход, базиран на 

35 Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
определяне на общоприложими разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд, Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони и 
Европейския фонд за морско дело и рибарство и за определяне на общи разпоредби за Европейския фонд 
за регионално развитие, Европейския социален фонд, Кохезионния фонд и Европейския фонд за морско 
дело и рибарство, и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета (ОВ L 347, 201.12.2013 г., 
стр. 320).
36 Предложение на Комисията от 29 май 2018 г. за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно Европейския фонд за регионално развитие и относно Кохезионния фонд (COM(2018)0372).
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Рамковата директива за водите и Рамковата директива за морска стратегия;

40. призовава за повече действия с достатъчно финансиране, за да се подобри 
миграцията на рибите в целия ЕС; призовава, когато е приложимо, 
непрекъснатостта на реките да бъде включена в техническите критерии за 
проверка, разработени в контекста на „зелената“ таксономия на ЕС за устойчиви 
дейности и енергийните и транспортните проекти да се считат за устойчиви само 
когато обхващат рибни проходи, подобни на естествените;

41. отбелязва, че „устойчивото използване и опазване на водните и морските 
ресурси“ е една от шестте екологични цели според Таксономията на ЕС за 
финансиране за устойчиво развитие; насърчава следователно неговото използване 
при насочване на публични и частни инвестиции за гарантиране на опазването на 
водните обекти;

42. призовава Комисията и държавите членки да приемат през следващия цикъл на 
водно планиране всички необходими мерки, за да улеснят опазването и 
възстановяването на водните екосистеми, да насърчат природосъобразните 
решения, да включат финансовия сектор чрез насърчаване на устойчиви 
инвестиции и поощряване на изграждането на капацитет и образованието в 
областта на екологичния растеж;

43. призовава Комисията да съдейства на и да подпомага държавите членки при 
трансграничното координиране на водните обекти по РДВ; призовава държавите 
членки да дадат приоритет на мерките по РДВ и изпълнението на Директивата за 
пречистването на градските отпадъчни води в трансграничните райони и да 
подобрят сътрудничеството в международните водни басейни;

44. настоятелно призовава Комисията да рационализира и подобри системите за 
мониторинг на качеството на водите и замърсителите на околната среда, като 
събира, наред с другото, данни за основните източници на емисии на опасни 
вещества, включително радиоактивни и пестицидни остатъци и метаболити, 
биоциди, фармацевтични остатъци, химикали, пораждащи безпокойство — като 
пер- и полифлуороалкилирани вещества (PFAS), и пластмасови микрочастици, 
както и други новопоявили се замърсители във водните обекти на ЕС, и да 
прилага използването на най-новите, най-ефективни налични техники; 
настоятелно призовава Комисията да приеме насоки за хармонизирани стандарти 
за мониторинг на мрежите и докладване на данни; призовава Комисията в Плана 
за действие за нулево замърсяване да благоприятства използването на 
неинвазивни методи за мониторинг и биологични показатели, за да се сведе до 
минимум излагането на хората и дивата флора и фауна на замърсители във 
въздуха, почвата и водата; настоятелно призовава държавите членки да използват 
всичките си мрежи за наблюдение, когато докладват данни на Комисията;

45. призовава Комисията, държавите членки и доставчиците на вода да включат 
цифровизацията и да засилят използването на данни от управлението и 
измерването, за да се вземат основани на факти решения на равнището както на 
регулирането, така и на потреблението; призовава за цифровизирани водни 
технологии, за да се даде възможност за дистанционно наблюдение и докладване 
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за качеството на водата, течовете, използването и ресурсите;

46. отбелязва потенциала на цифровизацията и изкуствения интелект за подобряване 
на управлението и наблюдението на водните обекти, получаването на по-добри 
данни и анализирането на фактите, за да се подпомагат лицата, вземащи решения, 
като се има предвид, че тези технологии могат в голяма степен да допринесат за 
бързото установяване на малки промени в качеството на водата, които може да 
представляват заплаха за водните обекти, както и за оценяване на най-добрите 
практики и за определяне на най-икономически ефективните мерки;

47. призовава държавите членки да създадат правна рамка, с която да се избягват 
ситуации, при които предприятия, управляващи водни обекти, се финансират от 
дейности, които влошават химичното и екологичното състояние на тези обекти; 
призовава държавите членки да разделят ясно предприятията, които отговарят за 
управлението на водните обекти, от тези, които отговарят за оценката на тяхното 
състояние;

48. подчертава необходимостта от хомогенизиране на данните за водите и от 
създаване на задължителни стандарти за докладване за държавите членки, за да се 
повиши прозрачността на данните; призовава Комисията да продължи да 
подобрява ЕИСВ (Европейска информационна система за водите), за да стане 
удобен за ползване информационен инструмент за всички в ЕС, който предоставя 
информация за количеството, качеството и наличността на водните ресурси, в 
допълнение към бенчмаркинга на управлението на водните обекти;

49. отбелязва, че според доклада за пригодността има възможност за подобряване 
както на достъпността на информацията относно политиките за водите и 
качеството на водите, така и на нейната степен на подробност; призовава 
държавите членки и Комисията да коригират това положение и да предоставят на 
гражданите на ЕС ясна, всеобхватна и лесно достъпна информация; освен това 
призовава за по-голяма прозрачност и следователно за значително подобряване на 
обществените консултации, обществената осведоменост и образованието в 
областта на водите, както и за връзките между водата, екосистемите, 
канализацията, здравето, безопасността на храните, продоволствената сигурност и 
предотвратяването на бедствия, призовава да се насърчи междусекторният диалог 
между икономическите оператори, доставчиците на вода, широката 
общественост, органите и организациите на гражданското общество, както и да се 
гарантира достъп до правосъдие съгласно Директивата за оценка на 
въздействието върху околната среда (ОВОС) и РДВ в съответствие със съдебната 
практика на Съда на ЕС;

50. приветства факта, че ЕС отговори частично на гражданската инициатива „Право 
на вода“ (Right2Water) в преработения текст на Директива 98/83/ЕО37 на Съвета 
относно качеството на водите, предназначени за консумация от човека, като 
добави нов член относно достъпа до вода и повече прозрачност за нейното 
качество, за да се подобри здравето и околната среда; призовава държавите 

37 Директива 98/83/ЕО на Съвета от 3 ноември 1998 г. относно качеството на водите, предназначени за 
консумация от човека (ОВ L 330, 5.12.1998 г., стр. 32).
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членки изцяло да въведат и прилагат Рамковата директива за водите, за да се 
гарантира достъп до вода за всички и да се отговори цялостно на инициативата 
„Право на вода“;

51. призовава държавите членки и доставчиците на вода да използват систематичното 
тестване за COVID-19 в отпадъчните води като система за ранно предупреждение 
в подкрепа на борбата срещу пандемията;

52. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета и на 
Комисията.


